
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER S&W
4006-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER S&W 4006-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021566
Mfr. No.: CM244
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 4006
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030282

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre Smith &amp; Wesson 4006 zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieser Holster ist für den sicheren Transport von Handfeuerwaffen gedacht. Verwenden Sie ihn nur für den
vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass der Holster in gutem Zustand ist und keine Beschädigungen aufweist, bevor Sie ihn
verwenden.
Halten Sie den Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Handfeuerwaffen und
Holstern in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe nicht geladen ist, bevor Sie sie in den Holster einsetzen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz der Waffe im Holster, um sicherzustellen, dass sie sicher gehalten wird.
Verwenden Sie den Holster nicht, wenn Sie Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung feststellen.
Vermeiden Sie es, den Holster während der Fahrt zu tragen, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.
Wenn Sie den Holster abnehmen, stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher und ordnungsgemäß verstaut ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anbringen des Holsters:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass der Holster fest am Gürtel sitzt und sich nicht lösen kann.
Justieren Sie die Position des Holsters, um einen schnellen Zugriff auf die Waffe zu ermöglichen.

Verwendung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in den Holster ein, nachdem Sie sich vergewissert haben, dass sie
nicht geladen ist.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Um die Waffe zu entnehmen, ziehen Sie den Holster sanft ab und heben Sie die Waffe heraus,
während Sie auf die Umgebung achten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass der Holster nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt, wenn
er nicht mehr benötigt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des COMBAT MASTER HOLSTERS wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen zu befolgen, um eine sichere
Nutzung des COMBAT MASTER HOLSTERS zu gewährleisten. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat
oberste Priorität.
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COMBAT MASTER HOLSTERS S&amp;W
4006TANRIGHT HAND Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS S&amp;W 4006TANRIGHT HAND. This document
provides essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. It is important to read and understand
these guidelines to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage that could affect its performance.
Store the holster in a safe and secure location when not in use.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the material integrity.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your firearm model (Smith &amp; Wesson 4006) to prevent
accidental discharge.
Use the holster only for its intended purpose—carrying your firearm securely and safely.
Be cautious when drawing your firearm from the holster. Always point the muzzle in a safe direction.
Do not modify the holster in any way that may compromise its safety features.
If you experience difficulty with the holster, discontinue use and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the belt through the holster's belt slot. Ensure it is secured and fits snugly against your body.
Adjust the cant (angle) of the holster for optimal comfort and accessibility.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster firmly with one hand while using the other hand to draw the
firearm.
Always check your surroundings before drawing your firearm to ensure safety.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring that it is fully seated in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster according to local regulations regarding leather and plastic products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the material where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your COMBAT MASTER HOLSTERS S&amp;W
4006TANRIGHT HAND, please refer to the manufacturer’s contact point provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your COMBAT MASTER
HOLSTERS S&amp;W 4006TANRIGHT HAND. Always prioritize safety and remain informed about product recalls
and safety alerts. Thank you for your commitment to responsible firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Combat
Master Holster

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecer una
retención segura y un desenfunde rápido. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar su uso correcto y seguro. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas y cómo utilizarlo adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el Combat Master Holster, asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún daño, deja de usar la funda y contacta a un profesional para su reparación o reemplazo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el Combat Master Holster con armas que no sean compatibles, como aquellas que no se ajusten a
su diseño específico.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Evita colocar objetos adicionales en la funda que puedan interferir con la retención del arma.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto y sigue las leyes locales relacionadas con el porte de armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster:

Coloca el Combat Master Holster en el lado derecho de tu cintura, asegurándote de que la parte
abierta esté orientada hacia adelante.
Ajusta el cinturón para que la funda quede firmemente en su lugar, asegurándote de que se adapte a
cinturones de hasta 1 3/4".

Uso del Holster:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada y que el moldeado de la funda
brinde una retención segura.
Practica el desenfunde del arma en un entorno seguro y controlado, para familiarizarte con el proceso.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y seco para mantener su apariencia y funcionalidad.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del Combat Master Holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y otros materiales.
No tires la funda en la basura común; busca opciones de reciclaje adecuadas o centros de recolección.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, busca un punto de contacto en
la Unión Europea que pueda asistirte.



Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier producto relacionado con armas. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente y mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT MASTER
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL pour votre pistolet Smith &amp;
Wesson 4006. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance dans un endroit accessible aux enfants.
Consultez les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le holster pour le modèle spécifié (Smith &amp; Wesson 4006).
Ne tirez pas sur la gâchette de votre pistolet lorsque celuici est dans le holster.
Assurezvous que le pistolet est déchargé avant de l'insérer dans le holster.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des conditions humides, car cela peut affecter
le matériau en cuir.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :

Assurezvous que le holster est propre et sec.
Enfilez la ceinture à travers les boucles du holster, en vous assurant qu'il est bien ajusté à votre taille.
Positionnez le holster sur votre hanche droite, en veillant à ce qu'il soit confortable et accessible.

Utilisation du Holster :

Avant de placer votre pistolet dans le holster, vérifiez qu'il est déchargé.
Insérez le pistolet dans le holster en vous assurant qu'il est bien maintenu en place grâce au moulage
détaillé.
Pour retirer le pistolet, tirezle doucement tout en maintenant le holster stable.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, envisagez de le donner à un professionnel ou à une organisation qui
peut l'utiliser de manière responsable.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, jetezle conformément aux réglementations locales sur
les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de votre
fournisseur ou le point de contact local de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et responsable de votre holster
COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL. Restez toujours vigilant et informé des meilleures pratiques en
matière de sécurité des armes.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combat Master
Holster

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Combat Master Holster di Galco International. Questo prodotto
è progettato per garantire un uso sicuro e efficace. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire la
sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con pistole compatibili, in questo caso, il modello Smith &amp; Wesson 4006.
Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Non lasciare mai la pistola incustodita mentre è nel holster.
Verificare che il holster sia ben fissato alla cintura prima di utilizzare la pistola.
Non forzare la pistola nell'holster; assicurarsi che si adatti correttamente.
Evitare di utilizzare il holster in condizioni di umidità eccessiva per prevenire danni al materiale in pelle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posizionare il holster sulla cintura, assicurandosi che l'inclinazione in avanti sia corretta per un facile
accesso.
Regolare la cintura in modo che il holster sia sicuro e stabile.

Uso:

Inserire la pistola nell'holster con la canna rivolta verso il basso.
Assicurarsi che il holster aderisca saldamente alla cintura.
Per estrarre la pistola, afferrare il manico e tirare verso l'alto con un movimento deciso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio della pelle e dei materiali sintetici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante di
Galco International nella propria area. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto
per una risposta più rapida.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del Combat Master Holster. La
sicurezza è la nostra priorità e la vostra collaborazione è fondamentale.



1.  

2.  

COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huomioithan, että ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ja sopii käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja asetuksia, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista tai poistamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että holsteri on puhdas ja vapaa esteistä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsterin kiinnitys on yhteensopiva vyösi kanssa (max. 1 3/4").
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tukevasti paikoillaan.
Säädä kulma tarpeen mukaan, jotta se sopii mukavasti ja turvallisesti.

Käyttö:

Avaa holsterin suuosa ennen aseen ottamista.
Ota ase holsterista hitaasti ja varovasti.
Kun et käytä asetta, laita se aina takaisin holsteriin.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalista
ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset muistutukset.

Huomioi, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi oman ja
muiden turvallisuuden.


